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AFACANLAR OKULU’NA HOŞ GELDİNİZ

Merhaba, adım Semi.

Afacanlar Okulu’na gidiyorum. Okulumuzun dış görünüşü 

sıradan görünebilir ama sakın buna aldanmayın. 

Çünkü burası olağanüstü, büyülü bir yer.

Öğretmenleri ele alalım. Belki siz kendi okulunuzda da 

garip birilerinin olduğunu düşünüyorsunuzdur.  

Öyleyse, asıl bizim okuldakileri bir tanıyın! 

Bu kitap, öğretmenimiz Nil Hanım’ın müthiş mumya 

dersleri hakkında.

Nil Hanım, Eski Mısır ile ilgili her şeye bayılır. O, ne kadar 

ürkütücü olursa olsun, asla hiçbir şeyden korkmaz. Bir 

mumya ile burun buruna gelse bile dehşete kapılmaz.

İşte bu yüzden bizim Afacanlar Okulu’nda dersler hiç 

sıkıcı geçmiyor.

Çünkü bir dakika sonra karşınıza ne çıkacağını 

bilemezsiniz.

Tavandan başınıza ansızın bir piramit parçası düşebilir 

ya da gösterişli savaş arabasına binmiş bir firavun, sınıfa 

hızla dalabilir. 

Kendinizi bir mumya yapımında bulabilir, hatta mezar 

soyguncularının arasına bile katılabilirsiniz.

Benimle ve 5-B sınıfındaki arkadaşlarla birlikte

Nil Hanım’ın Mumya Dersleri’ni izlerseniz, heyecanlı ve 

keyifli anlar geçirirsiniz. 

Semi
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AFACANLAR OKULU

Öğretmenin adı: Nil Hanım

Yaşı: Gizli (ama biz öğreneceğiz!)

Görünüş: Uzun boylu, esmer, aşırı hareketli

Konu: Tarih

En sevdiği konu: Mumyalar! Aaaay!

İlginç ve garip 
davranışları: 
Çok cesur ama bazen 

unutkan olabiliyor. 

Heyecanlandığında 

hoplayıp zıplıyor, 

yaptığı şakalarla 

sınıfı korkutmaktan 

hoşlanıyor.

Derleyen: SEMİ
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BEN! 
SEMİ !

Yakışıklıyım ama değil mi?

5-B sınıfındaki en 

yakın arkadaşlarım

(Bence, B 

harfi beyin 

takımı 

anlamına 

geliyor)

Ah Kevin! 

“afet 

bölgesi”

En iyi arkadaşım
Hart

Tina 

Peter

Emi ve Culi 

ikizler

Ceyn
megabeyin

Sultan

Sınıfın kedisiSani



10

Korkunç Bir Şey! 

Nil Hanım, iri bir kutuyu yüksek sesle kürsüye 
koyduğunda, biz kendi aramızda konuşmakla 
meşguldük.

Hepimiz birden, bir kilometre kadar havaya 
fırladık. Onun sınıfa geldiğini bile duymamıştık. 
Nil Hanım, hep aniden, kutudan dışarı fırlayan 
hokkabazlar gibi sınıfa dalardı.

Aslında altın takılarının şıngırtısından, onun 
geldiğini duymamız gerekirdi.

HAYDİ! ŞİMDİ ŞURAYA BAKIN!



ALAN MACDONALD

11

Okulun kedisi Sultan bile içeri sızmış, kutuyu 
merakla kokluyordu.

Nil Hanım “Maalesef Sultan, burada sana 
göre bir şey yok.” dedi.

Hart, “Onun içinde ne var?” diye sordu.

Nil Hanım, kutunun kapağını yavaşça açtı.

Peter (veya bizim ona taktığımız adıyla Tit-
rek), kutunun örümceklerle dolu olabileceğini 
düşünerek, koşup kaçmaya hazırlandı. Ama Nil 
Hanım, kutudan ince, beyaz kumaş tomarları çı-
kardı. Sonra da “Aranızda bunların ne olduğunu 
tahmin eden var mı?” diye sordu.

Sınıfın megabeyinli dâhisi Ceyn, parmağını 
kaldırıp, “Sargı bezleri,” dedi. “İlkyardımı mı 
öğreneceğiz?”

Nil Hanım başını salladı ve “Hiç 
de fena bir tahmin değil,” dedi. 
“Ama bu, adına keten denen 
özel bir kumaş. Semi, gel de 
kumaşın boyutuna bir bak 
istersen.”

Böylece öğretmenimiz, 
kumaşı başıma dolamaya 
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başladı. Kendimi biraz sersemlemiş gibi hisset-
tim ama göründüğüm kadar sersem değilim!

Bütün arkadaşlarım gülmeye başladı.

Şaka yapmadan duramayan Sani, “Bu büyük 
bir değişim, önemli bir gelişim.” diyerek güldü.

Sargıların arasından, “Hiç de komik değil.” 
diye homurdandım.

İkizlerden biri, “Biz anladık. O bir mumya!” 
diye seslendi.

Nil Hanım, “Doğru bildiniz,” dedi. “Bu hafta, 
benim en sevdiğim konu olan mumyaları incele-
yeceğiz!”

Herkes, hep bir ağızdan konuşmaya başladı.

MUMYALAR! DEHŞET! MUM MU 

YAKACAĞIZ?
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Nil Hanım, ayaklarını yere vurarak tepinme-
ye başladı. Heyecanlandığında böyle dans eder-
di. O sırada altın küpeleri ve takıları da çılgınca 
şıngırdardı. Öğretmenimiz, eski çağlara ait olan 
her şeyi sever. Bunlar korkunç bile olsa, onun 
için fark etmez. Hatta çok korkunçsa, Nil Ha-
nım, o konuya daha da fazla ilgi duyar!

“Peki, aranızda mumyanın ne olduğunu bilen 
var mı?” diye sordu. 

Kevin, “Çok sevdiğinize göre, herhalde size 
bakan biridir.” dedi. Megabeyin Ceyn, onu dü-
zeltti: 

“Mumya, çürümemiş olan ölü bir bedendir.”

Nil Hanım, “Evet, doğru Ceyn,” dedi. 

“Aslında mumya sözünün, mumlarla  hiçbir 
ilgisi yoktur. Arapça ‘mummiya’ kelimesinden 
gelir. Anlamı da ‘bitüm’dür.”

Semi, “Bi ne?” diye sordu.

“Bitüm, bir tür siyah katrandır.” diye anlattı 
Nil Hanım. “İnsanlar önce mumyalardaki o ya-
pışkan şeyin katran yani bitüm olduğunu san-
mışlardı.”
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Hart, “Uuuy! Yoksa o kurumuş kan mıydı?” 
diye sordu.

“Hayır, mumya yapımında kullanılan yapış-
kan yağlar ve reçineydi. Bunları daha sonra ko-
nuşacağız. Semi, sen bir soru mu sormak iste-
miştin?”

“Mıım ıııım mıım!” dedim. Size Nil Hanım’ın 
ne kadar unutkan olabildiğinden söz etmiş miy-
dim? Bu kez de beni sargı bezleriyle sarılmış bir 
halde bıraktığını unutmuştu.

Öğretmenimiz, biraz utanarak, “Özür dilerim 
Semi,” dedi. “Ben de bugün senin her zaman-
kinden daha suskun olduğunu düşünmüştüm.”

Nil Hanım, sargı bezlerini çözerken, bir yan-
dan da bize en sevdiği ders konusundan söz edi-
yordu. “Bütün mumyalar, böyle bezlere sarılmış 
değillerdi. Örneğin dondurulmuş, kurutulmuş, 
hatta turşulaşmış mumyalar bile vardı. İlk mum-
yalar rastlantı sonucu, doğal yollardan meydana 
gelmişlerdi.”

Sani, “Soğan turşusu gibi mi demek istiyorsu-
nuz?” diye sordu.
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Nil Hanım, “Evet, aynen öyle.” dedi. “Oksi-
jen, ölü bir bedenin çürümesine sebep olur.”

Sani, “Ama biz zaten onunla nefes almıyor 
muyuz?” diye sordu.

Öğretmenimiz, “Evet ama,” dedi, “oksijen, 
ölü deriyi çürütür. O yüzden, eğer bir bedeni 
buzda dondurursanız, oksijenden korunur ve çü-
rümez.”

Ceyn, “Tıpkı, pirzolaları derin dondurucuda 
uzun süre saklamak gibi.” diye atıldı.

Nil Hanım, “Tamamen öyle.” diye yanıt ver-
di. “Bir ‘buz adam’ın mumyası, 1991 yılında 
bir buzulun içinde, donmuş halde bulunmuş-
tu. Orada beş bin yıldan fazla bir süre kaldığı 
anlaşılmıştı! Erimeye başlarken, ‘buz-adam’ın 
bedenini korumak amacıyla, onu dev bir soğu-
tucuya koydular.”

“Bööö!” dedim, “düşünsenize bir bardak süt 
içmek için buzdolabını açınca karşınıza öyle bir 
şey çıkıyor!”


